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non tehostamisesta ja innovoinnis-
ta, he olisivat voineet tehdä kunnon 
tutkimusta ja verrata eli peliyhtiöi-
den kustannustehokkuutta ja inno-
vatiivisuutta. Jos tunnusluvuista il-
menee, että esimerkiksi Veikkaus 
Oy on valovuoden päässä Unibe-
tin ja Ladbrokesin yksikkökustan-
nusten tasosta eri tuotteissa, niin 
silloin meillä on aito yhteiskun-
nallinen ongelma, joka vaatii kan-
nanottoa. Mutta ensi on selvitettä-
vä asia, eikä oletettava, että asia on 
niin kuin ulkomaiset peliyhtiöt us-
kottelevat.

Julkaisuun sisältyneissä haastat-
teluissa saavat pelitoiminnan tuot-
tojen edunsaajat melkoisesti huo-
miota. Yleissävy on kotimaisil-
le toimijoille kovin kielteinen: jo-
ko rahaa on saatu kotimaasta liian 
vähän tai sitten ulkomailta tarjotut 
rahaisat sopimukset on jouduttu 
pelimonopolin vuoksi torjumaan. 
Yrittämättä sen paremmin tulki-
ta esitettyjä mielipiteitä (ja niiden 
edustavuutta), voi aiheellisesti ky-
syä, mitä seurauksia ”vapaalla kil-
pailulla” olisi erityyppiseen spon-
sorointiin. Taloustieteen malleista 
voidaan kuitenkin helposti päätel-
lä, mitä tuleman pitää. Pelitoimin-
nan siirtyminen kansainvälisil-
le peliyhtiöille merkitsi lottovoit-
toa suurille, paljon TV-näkyvyyttä 
omaaville järjestöille ja vastaavasti 
kylmää kyytiä kaikille muille urhei-
lu- ja kulttuuriyhteisöille. Jos lähes 
konkurssissa olevan urheiluseuran 
edustaja kuvittelee saavansa vas-
tikkeetta miljoonarahat Unibetil-
ta, lienee paras vain perehtyä kon-
kurssilainsäädäntöön. 

Ei varmaankaan ole helppoa sa-
noa, mikä on yhteiskunnan kannal-
ta optimaalinen sponsorirahoitus-
järjestelmä. On kuitenkin selvää, 
että aiheen käsittely edellyttää tasa-

puolisuutta eri järjestelmien vertai-
luissa. Varmaan jotain analyyttista 
voidaan myös sanoa eri järjestelmi-
en vaikutuksista – ei vain sitä, että 
”me ei saada riittävästi rahaa”. 

Tutkimuksen yhteenvedossa  kir-
j oit tajat tekevät vielä epätoivoisen 
yrityksen pyyhkiä peliteollisuu-
den ulkoistamisen kustannukset 
pois näköpiiristä. Eli annetaan heil-
le vielä sananvuoro (s. 50 ): ”Mah-
dollisessa kilpailulle avatussa jär-
jestelmässä tulisi pyrkiä siihen, et-
tä 1) kilpailun tuottamia hyötyjä ei 
ulosmitattaisi liiallisella byrokrati-
alla, 2) järjestelmä kannustaisi ko-
titalouksia pelaamaan kotimaassa 
toimivien yhtiöiden kautta, 3) var-
mistetaan Suomeen jäävien tulovir-
tojen pysyminen kaivatulla tasolla.” 
Nämä toiveet kuulostavat pinnalli-
suudessaan hieman samalta kuin sa-
noisi ”varmistetaan Kiinaan siirty-
vien työpaikkojen pysyminen Suo-
messa”.

Yliopistoilla on paljon ongel-
mia. Yksi suurimmista ongelmista 
koskee kymmeniä ja satoja erilaisia 
rönsyjä, joita vuosien mittaan syn-
tynyt tiedekuntien ja laitosten kyl-
keen. Jokaisen tutkimusprojektin 
jälkeen alkaa yliopistohallinnos-
sa kerjuu projektin vakinaistami-
seksi ja työpaikkojen löytämiseksi 
projektissa työskennelleille. Jatku-
vasti syntyy uusia keskuksia, laitok-
sia ja ohjelmia. Ani harvoin niillä 
on selkeää toiminta-ajatusta tai ra-
hoitussuunnitelmaa, usein tärkein 
tehtävä on vain rahoituksen hank-
kiminen seuraavalle vuodelle. Sa-
malla yliopistoihin jää sadoittain 
piilotyöttömiä, joista ei ole juuri-
kaan hyötyä yliopiston perustehtä-
vissä. Tällainen järjestelmä johtaa 
helposti siihen, että mitä ihmeelli-
simpiä toimeksiantoja hyväksytään 
ja tehdään yliopistolaitoksen sisäl-

lä samalla kannibalisoiden yliopis-
tojen tieteellistä imagoa. Vai mitä 
pitäisi sanoa tutkimuksista, joita ei 
edes aiota tarjota mihinkään ver-
taisarviointiin tai tieteellisiin jul-
kaisuihin? Minun mielestäni peli 
pitäisi viheltää poikki ja vetää sel-
vä raja kaupallisen toiminnan ja 
akateemisen tutkimuksen välille. 
Kaupallinen tutkimus ja mainon-
ta kuuluvat kaupallisten tutkimus- 
ja markkinointilaitosten toimen-
kuvaan. Yliopistot hoitakoot tie-
teellistä tutkimusta ja korkeampaa 
opetusta. Siinä on niille aivan riit-
tävästi työsarkaa. 

Kirjoittaja on taloustieteen professori 

Turun yliopistossa.

Aikamatkalla antiikin 
Roomassa

 Pauliina Raento

Alberto Angela: Päivä antiikin 
Roomassa. Suom. Terhi Havila. 
Art House 2011.

Aamu domuksessa, rikkaan roo-
malaisen asuintalossa, käynnistyy 
aamun sarastaessa. Orjat nousevat 
makuusijoiltaan käytäviltä, kun 
herrasväki vielä nukkuu villalla ja 
höyhenillä pehmustetuissa vuo-
teissaan. Aurinko valaisee tilavan 
talon, joka on sisustettu muodik-
kaasti. Suihkulähdettä koristaa tai-
deveistos, ja arvoesineet on asetel-
tu vieraiden nähtäväksi. Huoneka-
lut ovat harvassa, mutta mosaiikke-
ja, seinämaalauksia ja kankaita on 
sitäkin enemmän. Paksut verhot ja-
kavat tiloja sekä suojaavat tuulelta, 
paahteelta, pölyltä ja katseilta. Ny-
kyajassa elävän tarkkailijan huo-
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mio kiinnittyy kaappeihin, jotka 
ovat roomalainen uutuus huone-
kalujen historiassa.

Aamutoimet vievät aikaa, kos-
ka isäntä ja emäntä koristautuvat 
huolellisesti. Hyvä ensivaikutel-
ma ja ulkonäkö tukevat sosiaalis-
ta asemaa, joka roomalaisessa yh-
teiskunnassa on hyvin tärkeä. Ihoa 
hoidetaan hunajalla, voilla, härän 
sappinesteellä, soodalla ja kasvi-
uutteilla, jotta se olisi heleä, vaa-
lea ja finnitön. Tuotevalikoima on 
kuitenkin yhä rajallinen niin, että 
välttämättömänä pidetty karvan-
poisto sattuu. Huoliteltu meikki 
syntyy mustekalan musteella, lyi-
jymönjällä ja sinooperilla. Loppu-
tuloksen viimeistelee kauneuspilk-
ku – siis tekoluomi, jonka paikka 
valitaan sen mukaan, mitä halutaan 
viestittää. Viestimiseen käytetään 
myös eleitä, koruja ja kampauk-
sia. Isäntä peittää alkavan kaljun-
sa kalliilla tuontiperuukilla, jon-
ka sävy sopii rouvan pröystäilevän 
hiuslaitteen sävyyn. Sen tyyli puo-
lestaan jäljittelee keisarin vaimon 
kam paus ta. Sinistä ja oranssia on 
kuitenkin vältettävä, koska ne yh-
distetään kevytkenkäisiin naisiin.

Myös vaatteiden leikkaukset, 
materiaalit ja värit erottavat parem-
man väen rahvaasta ja ylimystön 
kastit toisistaan. Tooga on mies-
ten vaate, joka naisen yllä paljastaa 
aviorikostuomion tai mainostaa 
kaupallista seksiä. Naiset pukeu-
tuvat pallaan, jonka materiaalei-
na arvostetaan laadukasta puuvil-
laa ja silkkiä. Kalleimpiin väreihin 
ja tuoksuihin on kuitenkin varaa 
vain harvoilla. Mieltymys silkkiin 
huolestuttaa valtakunnan johtajia, 
koska tuontitavaralla kuormattu-
jen karavaanien kauttakulkumak-
sut vahvistavat Rooman vihollis-
ten, parthialaisten, taloutta. Kun 

silkkiäistoukat myöhemmin saa-
daan Konstantinopoliin saakka, 
yhtenäinen Rooma on jo lyöty ja 
hyödyn korjaa keisari Justinianuk-
sen hallitsema Bysantti (Itä-Roo-
ma).

Kun domuksen isäntä ottaa 
vastaan suojattejaan ja liikekump-
paneitaan myöhempien aikojen 
kummisedän tapaan, kaupungil-
la on alkamassa päivittäisiä asioita 
toimittavien orjien ruuhka-aika. 
Ruuhkat vaihtelevat vuodenaiko-
jen mukaan, ja muutenkin aika on 
antiikin Roomassa joustava käsite. 
Täsmällisyys on vaikeaa, koska lii-
kenne etenee hitaasti katujen tun-
goksessa ja melussa. Katunäkymää 
hallitsevat insulat, korttelin kokoi-
set vuokrakasarmit, joita puolen-
toista miljoonan asukkaan kau-
pungissa on arviolta 46 000. Valta-
kuntaa hallitseva keisari Trajanus 
on rajoittanut rakennusten enim-
mäiskorkeuden 18 metriin, mut-
ta määräyksiä rikotaan yleisesti, 
siksi talot sortuvat asukkaiden-
sa niskaan. Turvallisinta on väl-
jissä alakerroksissa, joissa sijaitsee 
kauppoja, käsityöläisten pajoja se-
kä pikkuvirkamiesten, upseerien ja 
kauppiaiden koteja. Talojen sosiaa-
linen rakenne on eriytynyt varalli-
suuden mukaan kerroksittain niin, 
että köyhälistö on ahtautunut kat-
tohuoneistoihin. Ylös kiipeäminen 
on vaivalloista, huoneistoihin sataa 
sisään ja niihin jäädään loukkuun 
tulipalon sattuessa. Rappukäytävä 
tukkiutuu, kun ihmiset jäävät lu-
kemaan kasarmin juoru- ja ilmoi-
tuspalstaa: seinälle maalattuja graf-
fiteja, herjoja ja mainoksia.

Ruuhkan sosioekonominen 
koos tumus muuttuu, kun herras-
väki lähtee domuksistaan. Kaupun-
gilla hoidetaan asioita, jotka nyky-
aikana useimmiten rajataan kodin 

piiriin. Roomalainen peseytyy päi-
vittäin kylpylässä, joka on tärkeä 
tapaamispaikka. Myös julkisissa 
käymälöissä käydään hoitamassa 
liikeasioita ja kuulemassa tärkeitä 
juoruja ja huhuja. Käymäläjätteet 
toimitetaan pesuloiden, viljelijöi-
den ja parkkarien käyttöön. Sy-
västi uskonnolliset ja taikauskoi-
set roomalaiset näyttäytyvät myös 
temppelissä ja uhrauspaikalla. Fo-
rum Romanum ja muut aukiot toi-
mivat kaupungin ”sanomalehtenä” 
ja ”sosiaalisena kellona”. Mikäli ai-
kaa jää, piipahdetaan seuraamassa 
oikeudenkäyntejä, joita pidetään 
hyvänä viihteenä. Suosittuja ovat 
myös Colosseumin kilvanajot, gla-
diaattoritaistelut ja niihin liittyvä 
vedonlyönti, joka on avointa ra-
hapelaamista koskevista kielloista 
huolimatta. Myöhemmin on pal-
jastunut, että Colosseumin eläin-
taistelut verottivat villieläinkantaa 
Euroopassa ja sen lähialueilla niin, 
että jotkin lajit hävisivät kokonaan.

Kaupankäynti Trajanuksen ajan 
Roomassa on miesten puuhaa. Nai-
nen myyntikojussa on usein leski, 
joka on asemansa vahvistukseksi 
tuonut mukanaan rotevan miesor-
jan. Rooman kadut eivät ole eriy-
tyneet ammattikunnittain, kuten 
keskiajan käsityöläis- ja kauppias-
kaupungeissa, mutta vihannesto-
ri ja karjatori jakautuvat lohkoi-
hin myyntiartikkeleiden perus-
teella. Liikenteen solmukohdassa 
sijaitsevat markkinapaikat todista-
vat imperiumin ja sen kauppaver-
kostojen laajuudesta. Esimerkik-
si neilikka, kurkuma, pippuri, ka-
neli ja monet muut mausteet tuo-
daan Aasiasta. Yrttejä ja mausteita 
käytetään paljon, koska ne peittä-
vät lihan ja kalan pilaantumisen 
ensi merkit. Ruokavaliossa tärke-
ät öljy ja viini kulkevat amforissa, 
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Heinrich Heine 
saksalaisen romantiikan 
protestanttisena 
arvostelijana

 Altti Kuusamo

Heinrich Heine: Romanttinen 
koulu (Die Romantische Schule). 
Suomentanut ja toimittanut 
Jarkko S. Tuusvuori. Niin & näin 
2012.

Kun romantiikasta puhutaan, ei sai-
si mitata mitään, ääretöntähän ei voi 
mitata. Kuitenkin on ihmeteltävä 
sitä perusteellisuutta, jolla Heinrich 
Heinen teos Die Romantische Schu-
le paisuu suomeksi käännettäessä. 
Otan esimerkiksi saksalaisen editi-
on vuodelta 1994 (Werke 3). Sen 168 
sivua pöhöttyvät Jarkko Tuusvuoren 
toimittamaksi massiiviseksi suoma-
laiseksi editioksi, jonka sivumäärä 
on melkein kaksi kertaa suurempi, 
kokonaista 382 sivua.

Suuren sivumäärän tarkoitus 
on varmaankin vastata korvaaval-
la tavalla siihen unohdukseen, jo-
hon Heinen kiinnostava teos on il-
mestymisestään saakka (1836) jou-
tunut. Kysymyksessä on eittämätön 
kulttuurityö. Kuitenkin Tuusvuo-
ren kääntämä ja toimittama lai-
tos on tahattoman epäheinemai-
nen. Suuren runoilijan runsaaseen 
ja muhevia ajatuslinjoja sisältävään 
poleemiseen kielenkäyttöön vasta-
taan pikkutarkoilla viitteillä, joi-
den laajuus ja asiatieto ovat päätä-
huimaavia. Huomautuksia on 500 
(s. 143–226) ja ne täyttyvät detalji-
tiedoista, joista löytyy kaikki mah-
dollinen. Viitteissä selitetään jopa 
Gibraltar, muttei valitettavasti juu-
rikaan kerrota romantiikan luonto-
käsityksistä ja melankoliasta – my-

jotka ovat aikansa ongelmajätet-
tä. Vuosien saatossa siitä kasataan 
nyky-Rooman maisemassa erottu-
va Monte Testaccio -kukkula, jon-
ka nimi viittaa keraamisiin sirpa-
leisiin. Suurkaupungin elintarvi-
kehuolto on täysin riippuvainen 
viljavista maakunnista, joista mo-
net sijaitsevat valloitetuilla alueil-
la ja ovat poliittisesti epävakaita. 
Yhteiskuntarauhan takaamisek-
si kansalle jaetaan ilmaisia elintar-
vikkeita ja villaa. Arviolta kolman-
nes kaupungin asukkaista on ruo-
anjakelun piirissä.

Valoisan ajan päättyessä hienos-
to kokoontuu illallisille, jotka ovat 
sosiaalisesti ja poliittisesti tärkeitä 
spektaakkeleja. Pitokulttuuri ha-
vainnollistaa roomalaisten tarvet-
ta verkottua ja tehdä vaikutus. En-
nen aterian alkua hovimestariorja 
kuuluttaa vieraiden nimet ja titte-
lit, jolloin selviää kenet iltaa isän-
nöivä senaattori on sijoittanut ar-
vokkaimmille paikoille. Toinen 
toistaan näyttävämpien ruokalaji-
en esittely on osa ohjelmaa, johon 
kuuluu myös arpajaisia ja musiik-
kia. Kyljellään makaaville, kuulu-
vasti röyhtäileville vieraille tarjoil-
laan merisiilillä täytettyjä emakon-
nisiä, flamingo- ja papukaijapaistia 
ja kamelinjalkaa. Vähintään seitse-
män ruokalajin nauttiminen yh-
tä monen tunnin aikana korostaa 
juhlijoiden etäisyyttä kansasta, jo-
ka syö vähän, vaatimattomasti ja 
nopeasti. Illan päättää maljanjuon-
tikilpailu, jonka jäljiltä kaikki ovat 
humalassa.

Ylensyöneiden päivällisvierai-
den kömpiessä yöpuulle orjat sii-
voavat lattialle heitettyjä ruoantäh-
teitä. Samoihin aikoihin käynnis-
tyy Rooman vilkas yöelämä taver-
noissa, bordelleissa ja peliluolissa. 

Pimeillä kaduilla humalainen juh-
lija on turvaton kaupungissa, jossa 
elää massoittain epätoivoisia ihmi-
siä kurjuusrajan alapuolella. Pää-
kaduilla liikenne jatkuu läpi vuo-
rokauden, sillä kauppojen ja torien 
varastoja täydennetään sekä kylpy-
löitä ja käymälöitä siivotaan öisin. 
Likaisimman ja vaarallisimman 
työn tekevät valtion omistamat ja 
yksityiset orjat, jotka pitävät roo-
malaisen yhteiskunnan liikkeessä.

Paleontologi, toimittaja ja tie-
tokirjailija Alberto Angela kuvaa 
mehevästi erään tiistain tapahtu-
mia kotikaupungissaan Roomassa 
”1892 vuotta sitten”, keisari Traja-
nuksen valtakaudella. Aamusta il-
taan etenevä kertomus on parhaim-
millaan, kun kirjoittaja esittelee 
vauraan väestön arkea ja mielty-
myksiä tutkittuun arkeologiseen 
ja historialliseen tietoon nojaten. 
Yksityiskohdat yhdistetään vallit-
sevaan yhteiskuntajärjestelmään, 
mutta yleistykset ovat paikoitellen 
karkeita ja tulkinnat suppeita. Vai-
kutelmaa vahvistaa kirjoittajan tai-
vasteleva ja ”meidät kaikki” omaan 
hämmästelyynsä osallistava tyy-
li, joka rajoittaa lukijan mielikuvi-
tusta sekä saattaa ärsyttää. Teos on 
epätasainen, mutta yleissivistävä 
ja viihdyttävä. Terhi Havilan suo-
mennos italiankielisestä alkuteok-
sesta on ammattitaitoinen ja sen 
latinankielistä terminologiaa va-
lottavat kääntäjän huomautukset 
ovat paikallaan.

Kirjoittaja on Pelitoiminnan tutkimus-

säätiön tutkimusjohtaja.


